
1  EVENT-LOCATION VILLA LYSS
8.6.– 20.10.2019 / Telefon +41 81 842 82 32
info@muottasmuragl.ch
Die exklusive Event-Location Villa Lyss auf den 2456 Hö-
henmetern des Muottas Muragl bietet einen spektakulären 
Ausblick auf das Oberengadiner Seenplateau. Das liebevoll 
renovierte Maiensäss mit Cheminée und Sonnenterrasse 
eignet sich ideal für Privat- oder Gesellschaftsanlässe mit 
bis zu 24 Personen. 

The exclusive Villa Lyss event location at 2,456 metres 
above sea level on Muottas Muragl affords stunning views 
of the Engadin lake plateau. This lovingly renovated moun-
tain hut with fireplace and sun terrace is ideal for private 
and corporate events with up to 24 people. 

L’esclusiva location per eventi Lyss sorge sul Muottas 
Muragl, a 2456 m s.l.m., e offre una vista spettacolare sui 
laghi dell’Alta Engadin. Il maggese ristrutturato con atten-
zione offre camino e terrazza soleggiata ed è perfetto per 
eventi privati o aziendali fino a 24 persone.

2  ALP MUOTTAS
Anfang Juni bis Mitte Oktober 2019
Telefon +41 79 770 24 77

3  CHAMANNA SEGANTINI
Anfang Juni bis Mitte Oktober 2019
Telefon +41 79 681 35 37

4  UNTERER SCHAFBERG
Anfang Juni bis Mitte Oktober 2019
Telefon +41 79 793 06 80

5  BERGRESTAURANT ALP LANGUARD
Anfang Juni bis Mitte Oktober 2019
Telefon +41 79 719 78 10

6  CHAMANNA PARADIS
Anfang Juni bis Mitte Oktober 2019
Telefon +41 79 610 36 03

7  CHAMANNA GEORGY
Anfang Juni bis Mitte Oktober 2019
Telefon +41 78 670 95 79 / Telefon +41 79 512 19 12

KONTAKT / CONTACT / CONTATTO

Engadin St. Moritz Mountains AG
Via San Gian 30
CH-7500 St. Moritz
Telefon +41 81 830 00 00
Fax +41 81 830 00 09
info@mountains.ch
mountains.ch
mountains.ch/gastronomie

WINTER 2019 / 20 
SEASON OPENING
21.12.2019

WICHTIGE NUMMERN / IMPORTANT NUMBERS /  
NUMERI IMPORTANTI

Sanitätsnotruf 144

REGA 1414

Polizei 117

Klinik Gut, Telefon +41 81 836 34 34

Spital Oberengadin, Telefon +41 81 851 81 11

Fundbüro Bergbahnen, Telefon +41 81 830 00 00

1  ROMANTIK HOTEL MUOTTAS MURAGL
Das Romantik Hotel auf Muottas Muragl bietet einen wun-
derschönen Ausblick auf die Oberengadiner Seenplatte. 
Die renovierten Zimmer versprühen Charme und moderne 
Hüttenromantik. Das Hotel investiert viel in einen nachhal-
tigen sowie umweltfreundlichen Betrieb und ist das erste 
Plusenergie-Hotel im Alpenraum.

The Romantik Hotel Muottas Muragl offers a magnificent 
view over the Upper Engadin lake plateau. The renovated 
rooms exude charm and the romance of a cosy yet modern 
mountain refuge. The Hotel is investing a great deal in be-
coming an ecologically sustainable and environmentally 
friendly business. It is the first Plus Energy hotel in the 
Alpine region. 

Il Romantik Hotel Muottas Muragl offre un panorama me-
raviglioso sui laghi dell’Alta Engadina. Le camere rinnova-
te donano charme e un tocco romantico all’atmosfera. Il 
Hotel investe molto nella sostenibilità e nell’ecologia ed è 
il primo hotel energy plus delle Alpi. 

DOLCE VISTA DANK BAHN
Muottas Muragl war vor über 110 Jahren der erste Aus-
sichtsberg im Kanton Graubünden, der durch eine Bergbahn 
touristisch erschlossen wurde. Die Jungfernfahrt war am 
9. August 1907. Erfahren Sie mehr über die eindrückliche 
Geschichte der Standseilbahn. 

THANKS TO THE FUNICULAR
Over 110 years ago, Muottas Muragl was the first pano-
ramic mountain in the canton of Grisons to be made acces-
sible via funicular railway. The maiden voyage took place on  
9 August 1907. Discover more about the impressive history 
of this funicular railway. 

GRAZIE ALLA FUNICOLARE
Oltre 110 anni or sono, il Muottas Muragl è stata la prima 
montagna panoramica del canton Grigioni a essere prov-
vista di funicolare e diventare così accessibile ai turisti. 
L’inaugurazione ufficiale risale al 9 agosto 1907. Scoprite 
di più sulla spettacolare storia di questa funicolare. 

1  PANORAMARESTAURANT
8.6.– 20.10.2019 / Telefon +41 81 842 82 32
Man sagt, sie sei die Schönste: Die Aussicht von Muottas 
Muragl über das Engadin ist jedenfalls so einzigartig, dass 
sie seit jeher Dichter, Denker und Künstler inspiriert – und 
Geniesser verzaubert. Wer allem widerstehen kann ausser 
der Versuchung, berauscht sich erst ausgiebig am spekta-
kulären Sonnenuntergang und lässt sich schliesslich beim 
«Mountain Dining» im Panoramarestaurant nach allen Re-
geln der (Koch-)Kunst verwöhnen. 

For many, there are no finer views of the Upper Engadin 
valley than those from Muottas Muragl, long a source of 
inspiration for poets, writers and artists – and of delight 
for guests. The most memorable way to enjoy them is at 
one of the spectacular sunsets, followed by “mountain 
dining” at the panoramic restaurant, home to mouth-wa-
tering gourmet cuisine. 

Si dice che sia il più bello: il panorama dal Muottas Muragl 
verso l’Engadina è comunque così unico, da aver ispirato 
ogni poeta, pensatore ed artista – incantando i buongu-
stai. Chi riesce a resistere a tutto tranne che alle tentazio-
ni, per prima cosa si ispirerà con lo spettacolo del tramon-
to e quindi si lascierà viziare da un bel «Mountain Dining» 
nel ristorante panoramico, e che propone una vasta scelta 
di sfiziosità.

HOTEL
HOTEL 
ALBERGO

BERGRESTAURANTS 
MOUNTAIN RESTAURANT 
RISTORANTI DI MONTAGNA

MUOTTAS 
MURAGL 

Diese Aussicht!
MUOTTAS MURAGL 

This view!
MUOTTAS MURAGL 

Questo punto di vista!

1  SCATLA – PRONT’ A MANGER
8.6.– 20.10.2019 / Telefon +41 81 842 82 32
Zu den traditionellen Elementen des Romantik Hotels 
Muottas Muragl setzt das Restaurant Scatla mit seinem 
futuristischen Kubus aus Glas und Holz einen spannenden 
Kontrast. Das Restaurant verfügt über ein innovatives Gas-
tronomiekonzept mit preiswerten Snacks und Speisen. 

The Scatla restaurant, with its futuristic-looking cube de-
sign made from wood and glass, provides a fascinating 
contrast to the traditional elements of the Romantik Hotel 
Muottas Muragl. The restaurant offers an innovative gastro-
nomic concept, focusing on attractively priced light meals 
and snacks. 

Rispetto agli elementi ricchi di tradizione, il cubo futurista in 
vetro e legno del ristorante Scatla presso il Romantik Hotel 
Muottas Muragl crea un contrasto entusiasmante. Questo 
ristorante si basa su un concetto gastronomico innovativo 
e propone spuntini e piatti a prezzi contenuti.

EINZELFAHRTEN / SINGLE JOURNEYS /  
CORSE SINGOLE

 18 + 13 –17 6 –12 
 ERWACHSENE JUGENDL. KINDER 
 ADULTS YOUTH CHILDREN 
 ADULTI RAGAZZI BAMBINI

PUNT MURAGL – return 35.00 23.30 11.90
MUOTTAS MURAGL single 25.00 16.70 8.50
ABENDFAHRTEN  ab 18 h 15.00 10.00 5.00

PONTRESINA – return 23.70 15.50 9.30
ALP LANGUARD single 16.50 10.30 5.20

HÖHENWEG return 35.00 23.30 11.90
MUOTTAS MURAGL – 
ALP LANGUARD

FAMILIEN
Ein oder beide Elternteile / Grosseltern bezahlen 
den offiziellen Tarif
•  Ältestes Kind bis 17 Jahre: bezahlt Kinder- oder Jugendtarif
•  Zweites Kind bis 17 Jahre: erhält 30 % Ermässigung auf 

Kinder- oder Jugendtarif
• Jedes weitere Kind bis 17 Jahre: fährt kostenlos

Gültigkeit
•  Für Einzelfahrten in den Gebieten Corviglia / Piz Nair, 

Muottas Muragl /Alp Languard
•  Nachweispflicht

FAMILIES
One or both parents / grandparents pay the official tariff
•  Eldest child up to age 17: pays child or youth tariff
•  Second child up to age 17: receives 30 % discount on 

child or youth tariff
•  Each further child up to age 17: travels free of charge

Validity
•  For single journeys in the areas Corviglia / Piz Nair,  

Muottas Muragl /Alp Languard
•  Proof required

FAMIGLIE
Uno o entrambi i genitori pagano la tariffa intera
•  Figlio più grande fino a 17 anni: paga la tariffa bambini 

o ragazzi
•  Secondo figlio fino a 17 anni: ha il 30 % di sconto sulla 

tariffa bambini o ragazzi
• Altri figli fino a 17 anni: viaggiano gratis

Validità
•  Per corse singole nelle località Corviglia / Piz Nair,  

Muottas Muragl /Alp Languard
•  Obbligo di certificazione

WANDERPASS INKL. ÖV * / HIKING PASS INCL. PUB-
LIC TRANSPORT * / PASS ESCURSIONISTICO INCL. 
TRASPORTO PUBBLICO *

  18 + 13 –17 6 –12
TAGE  ERWACHSENE JUGENDLICHE KINDER
DAYS  ADULTS YOUTH CHILDREN
GIORNI  ADULTI RAGAZZI BAMBINI

2   94.00 62.70  31.30

3   136.00 90.70 45.30

4   173.00 115.30 57.70

5   205.00 136.70  68.30

6   233.00 155.30  77.70

PREISE  
PRICES  
PREZZI

FAHRPLAN  
TIMETABLE  
ORARI DELLE 
CORSE

 STANDSEILBAHN MUOTTAS MURAGL
8.6.– 20.10.2019: 7.45 – 23.00
Alle 30 Minuten / Every 30 minutes / Ogni 30 minuti

 : x.15, x.45 /  : x.15, x.45
Letzte / Last / Ultima    : 23.00 /    : 23.00 

 SESSELBAHN ALP LANGUARD
8.6.– 20.10.2019: 8.30 – 17.30
Letzte / Last / Ultima    : 17.15 /    : 17.30

ALLGEMEIN
•   Hunde (über 30 cm) und Gleitschirme zum Kindertarif 

Kein Bike-Transport
•  Keine Ermässigung für Inhaber von SBB GA und Halbtax-

Abonnementen. Junioren- und Enkelkarten werden nicht 
anerkannt 

•  Preise in CHF. Die AGB erhalten Sie an jeder Kasse der 
Bergbahnen und unter mountains.ch/agb

GENERALLY
•  Dogs (over 30 cm) and paragliders at child tariff 

No mountainbike transport
•   No reduction for SBB GA and half-fare cardholders. 

Junior and Grandchildren Cards are not valid
•  Prices in CHF. The General Terms of Business are 

available at every mountain transport ticket office and 
at mountains.ch/gtc

GENERALMENTE
•  Cani (sopra i 30 cm) e parapendii alla tariffa bambini 

No transporto mountain bike
•  Non sono previste riduzioni per i titolari di un abbona-

mento FFS generale o metà-prezzo. Le carte Junior e 
le carte Nipotini non sono riconosciute

•  Prezzi in CHF. Potete trovare le CG presso tutte le casse 
degli impianti di risalita e su mountains.ch/cgc

* Gültig auf allen offenen Anlagen inklusive alle Strecken des öffentlichen Verkehrs 
im Oberengadin: Maloja – Cinuos-chel / Brail, Samedan – Pontresina, 
St. Moritz – Alp Grüm, Bever – Spinas. Alle Informationen: mountains.ch/tickets

* Valid on all open systems, including all public transportation routes in the Upper 
Engadin: Maloja – Cinuos-chel / Brail, Samedan – Pontresina, St. Moritz – Alp Grüm, 
Bever – Spinas. All information: mountains.ch/tariffs

* Valido su tutti gli impianti aperti, tra cui tutte le vie di trasporto pubblico in 
Engadina: Maloja – Cinuos-chel / Brail, Samedan – Pontresina, St. Moritz –Alp Grüm, 
Bever – Spinas. Tutte le informazioni: mountains.ch/tariffe

MUOTTAS
MURAGL
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LEGENDE / LEGEND / LEGGENDA

HOTEL / HOTEL / ALBERGO

1   Romantik Hotel Muottas Muragl

BERGRESTAURANTS / MOUNTAIN RESTAURANT /
RISTORANTI DI MONTAGNA

1   Panoramarestaurant

1   Scatla – Pront' a manger

1   Event-Location Villa Lyss

2   Alp Muottas

3   Chamanna Segantini

4   Unterer Schafberg

5   Bergrestaurant Alp Languard

6   Chamanna Paradis

7   Chamanna Georgy

PIKTOGRAMME / ICONS / PITTOGRAMMA

 Rhätische Bahn / Rhaetian Railway / Ferrovia retica

 Postbus / Engadin Bus

 Standseilbahn / Funicular / Funicolare

 Sesselbahn / Chairlift / Seggiovia

 Hotel / Hotel / Albergo

 Berghütte / Mountain hut / Rifugio

 Restaurant / Restaurant / Ristorante

  Kinderwagentauglicher Weg / Trail suitable for 
pushchairs / Sentiero adatto alle carrozzine

  Kinderspielplatz / Playground / Parco giochi

  Klettersteig la Resgia / La Resgia via ferrata /  
Via ferrata la Resgia

 Parkplatz / Parking / Parcheggio

 Parkhaus / Garage / Garage

  Orientierungslauf-Karte mit fixem Postennetz /  
Orienteering map with permanent courses /  
Percorsi fissi di corsa d’orientamento

IMPRESSUM 
Herausgeber: Engadin St. Moritz Mountains AG, Pontresina Tourismus
Panorama: Arne Rohweder 
Preis- und Leistungsänderungen vorbehalten.
© Mai 2019, Engadin St. Moritz Mountains AG

STEINBOCK-PARADIES PONTRESINA
Willkommen im Eldorado für Steinwild und Wanderer!
Rund 1800 Steinböcke können nicht irren: In der Bergwelt 
rund um Pontresina fühlt sich das Bündner Wappentier 
besonders wohl. Im Steinbock-Paradies Pontresina sind 
naturbegeisterte Gäste eingeladen, diesen paradiesischen 
Zuständen unterhaltsam nachzuspüren. Bereits im Früh-
ling, wenn das Gras im Tal grün wird, äsen dutzende Stein-
böcke direkt neben der Steinbock-Promenade in Pon- 
tresina. Auf diesem kinderwagentauglichen Spazierweg 
können Sie sich durch kurze Informationen am Weg mit 
dem Steinbock vertraut machen. Weiter erfahren Sie beim 
Besuch der Steinbock-Galerie auf der Alp Languard facet-
tenreiche Geschichten über den Steinbock. Einen spring-
lebendigen Spielplatz finden junge Kletterkünstler direkt 
neben dem Bergrestaurant Alp Languard. Hier haben Sie 
zudem die Qual der Wahl: Wählen Sie einen anspruchsvol-
leren Ausflug zu einer der umliegenden Berghütten oder 
machen Sie sich auf zur Paradisrunde mit der Paradishüt-
te inklusive. Wichtig: der Steinbock-Pass. Er begleitet Sie 
zu vier Hütten und erfreut den fleissigen Steinbock-Para-
dies-Wanderer mit kleinen Belohnungen.

IBEX PARADISE PONTRESINA
Welcome to an idyll for ibex and hikers alike!
Around 1,800 ibex cannot be wrong: in the mountains 
around Pontresina, the Grisons’ heraldic animal feels es-
pecially content. Nature-loving guests are invited to ex-
plore these entertainingly blissful conditions in the ibex 
paradise Pontresina. Come spring, when the grass in the 
valley grows lush and green, dozens of ibex graze right 
next to Pontresina’s ibex Promenade. On this buggy-friend-
ly path, you can familiarise yourself with the ibex through 
the concise information provided along the trail. The ibex 
Gallery on Alp Languard offers comprehensive stories on 
these stunning animals. Right next to the mountain restau-
rant Alp Languard, an entertaining children’s playground 
awaits young climbing enthusiasts. Here, you will be 
spoiled by your choices: picking a more challenging trip to 
one of the surrounding mountain huts or deciding to walk 
the Paradise Circular Tour to reach the Paradis hut.

PARADISO DELLO STAMBECCO PONTRESINA
Benvenuti nell’eldorado della fauna selvatica e 
degli escursionisti!
I 1800 stambecchi presenti non si sbagliano: nella regio-
ne alpina di Pontresina, l’animale araldico dei Grigioni si 
sente pienamente a suo agio. Invitiamo gli ospiti amanti 
della natura a visitare il paradiso dello stambecco Pon-
tresina per esplorare in maniera dilettevole questo luogo 
paradisiaco. In primavera, quando in valle germogliano le 
erbette fresche, direttamente accanto alla Passeggiata 
dello stambecco a Pontresina dozzine di stambecchi bru-
cano tranquillamente. Lungo il comodo sentiero, adatto 
anche ai passeggini, delle tavole informative illustrano la 
vita dello stambecco. Durante la visita alla Galleria dello 
stambecco sull’Alp Languard si apprendono inoltre storie 
ricche di sfaccettature sullo stambecco. Accanto al risto-
rante di montagna Alp Languard, il parco giochi con osta-
coli offre divertimento ai piccoli acrobati. Ora non c’è che 
l’imbarazzo della scelta: fare una gita più impegnativa in 
direzione di una delle capanne alpine oppure incamminar-
si lungo il Sentiero paradiso, dove la capanna Paradiso è la 
meta? Un’escursione allettante con una vista strabiliante 
sul massiccio del Bernina, e con un po’ di fortuna, su uno 
o più stambecchi.

STEINBOCK-PASS
Der Steinbock-Pass begleitet Sie zu den Hütten «Unterer 
Schafberg», «Chamanna Paradis», «Chamanna Segantini» 
sowie «Chamanna Georgy» und erfreut Sie als fleissigen 
Steinbock-Paradies-Wanderer mit kleinen Belohnungen. 
Nehmen Sie einen Steinbock-Pass mit und lassen Sie sich 
überraschen!

STEINBOCK-PARADIES PONTRESINA /  
IBEX PARADISE PONTRESINA /  
PARADISO DELLO STAMBECCO PONTRESINA
16   Steinbock-Promenade
17   Steinbock-Galerie
18   Paradisrunde
9   Steinbock-Spielplatz
3   Chamanna Segantini
4   Unterer Schafberg
5   Bergrestaurant Alp Languard
6   Chamanna Paradis
7   Chamanna Georgy

1  MUOTTAS MURAGL
Inspiration, Kunst und Genuss: Muottas Muragl ist das 
Pendant zur lebhaften Corviglia. Auf Muottas Muragl kann 
man hervorragend wandern. Einfach magisch, dieses Plätz- 
chen Erde.

MUOTTAS MURAGL
Inspiration, art, and enjoyment: Muottas Muragl is the 
counterpart to the lively Corviglia. Indeed, Muottas Muragl 
is ideal for hiking. In fact, this earthly spot is simply magical.

MUOTTAS MURAGL
Ispirazione, arte e piacere: Muottas Muragl fa da pendant 
alla vivacità del Corviglia. Sul Muottas Muragl si posso-
no fare splendide escursioni. Questo angolo della Terra è 
semplicemente magico.

3  CHAMANNA SEGANTINI
Auf den Spuren des berühmten Malers Giovanni Segantini 
zu einem der schönsten Aussichtspunkte. Die gut markier-
te, aber zum Teil steile Route, führt trittsichere Bergwande-
rer hinauf zu Giovanni Segantinis letzter Heimat.

CHAMANNA SEGANTINI
Follow in the footsteps of the famous artist, Giovanni 
Segantini, to one of the most beautiful vantage points. 
This well-marked, but in places steep, route will take sure-
footed hikers up to the place where Giovanni Segantini died. 

CHAMANNA SEGANTINI
Uno dei più bei panorami, sulle tracce del celebre pittore 
Giovanni Segantini. Questo itinerario ben segnato, ma a 
tratti ripido e per escursionisti esperti, va all’ultima dimora 
di Giovanni Segantini.

11  KLIMAWEG
18 Tafeln entlang des Klimawegs von Muottas Muragl über 
die Chamanna Segantini zur Alp Languard erklären den 
Erlebniswanderern die bereits sichtbaren Veränderungen 
des empfindlichen Alpenraums. 
• Schwierigkeit: mittel, Trittsicherheit, Schwindelfreiheit   
 erforderlich
• Länge: 7 km / Wanderzeit: ca. 3,5 h
• Höhendifferenz: 450 m Aufstieg

CLIMATE TRAIL
18 information boards along this climate trail from Muottas 
Muragl via the Chamanna Segantini mountain to the Alp 
Languard explain to the adventure walkers the changes 
already visible in the sensitive Alpine region. 
• Difficulty: moderate, sure-footed and not afraid of heights
• Distance: 7 km / Duration: ca. 3,5 h
• Vertical hight: 450 m ascent

IL SENTIERO CLIMATICO
18 tavole sul cambiamento climatico lungo il sentiero, che 
da Muottas Muragl conduce all’Alp Languard passando 
per la Chamanna Segantini, illustrano le modifiche già visi-
bili al sensibile ambiente alpino. 
•  Difficoltà: medio, è richiesto un buon passo; sconsigliato 

a chi soffre di vertigini
• Lunghezza: 7 km / Durata: ca. 3,5 h
• Promozione: 450 m

KINDER  
CHILDREN 
BAMBINI

AUSSICHT 
VIEW  
VISTA

12  SENDA D’INSPIRAZIUN
Oberhalb des Romantik Hotels Muottas Muragl lässt sich 
auf dem 30-minütigen Rundweg «Senda d’Inspiraziun»  
neben atemberaubender Aussicht auch bewegende Kunst 
erleben. Lassen Sie sich von dieser kleinen Inspirationsrei-
se begeistern. Kinderwagentauglich. 

SENDA D’INSPIRAZIUN
The 30 minutes long circular trail “Senda d’Inspiraziun” 
above the Romantik Hotel Muottas Muragl is the perfect 
spot to experience breathtaking views and just how mov-
ing art can be. This short outing is certain to inspire and 
delight you. Suitable for buggies and strollers. 

SENDA D’INSPIRAZIUN
Sopra al Romantik Hotel Muottas Muragl, seguendo il sentie-
ro di 30 minuti «Senda d’Inspiraziun» scoprirete un panorama 
mozzafiato e arte spettacolare. Lasciatevi ispirare da questo 
piccolo viaggio emozionante. Percorribile con carrozzine. 

13  LEJ MURAGL
Die gemütliche Wanderung kombiniert die einmalige Aussicht 
auf das Berninamassiv mit einem klaren Bergsee bis hin zur 
Sichtung von Murmeltieren und je nach Saison Steinböcken. 

LEJ MURAGL
The leisurely hike takes you from uniquely stunning views 
of the Bernina Massif to the crystal-clear waters of moun-
tain lakes – and an opportunity perhaps to spot the odd 
marmot or two.

LEJ MURAGL
Questa agevole escursione combina il panorama mozza-
fiato sul massiccio del Bernina alle acque trasparenti dei 
laghi di montagna fino all’avvistamento di marmotte.

14  SONNENUHR
Die genaueste Sonnen- und Monduhr der Welt «Sine Sole 
Sileo» befindet sich 10 Gehminuten oberhalb des Roman-
tik Hotels Muottas Muragl. Die Konstruktion aus Chrom-
stahl ermöglicht es, die Zeit bis auf zehn Sekunden genau 
abzulesen. 

SUNDIAL
“Sine Sole Sileo”, the world’s most accurate sundial (and 
moondial), is located just a 10 minute walk above the Ro-
mantik Hotel Muottas Muragl. This chromium-steel struc-
ture accurately tells the time to within 10 seconds. 

LA MERIDIANA
«Sine Sole Sileo», la meridiana più esatta del mondo che 
legge anche le fasi lunari, si trova a 10 minuti a piedi sopra 
il Romantik Hotel Muottas Muragl. La sua costruzione in 
acciaio al cromo segna il tempo con un margine di errore 
di dieci secondi.

15  KLETTERSTEIG LA RESGIA
Die Klettersteig-Route führt am Languardbach entlang über 
eine vertikale Leiter, einen Dreiseilsteg sowie ein Metall-
Netz hoch zum Röntgenweg. 

LA RESGIA VIA FERRATA 
The route leads along the Languard river via a vertical lad-
der, three-rope bridge and metal net to the Röntgen path. 

VIA FERRATA LA RESGIA
Il percorso della via ferrata attraversa la cascata Languard 
e porta lungo una scala verticale, un ponte sospeso di tre 
corde e una rete metallica al sentiero Röntgen. 

WANDERN 
HIKING  
A PIEDI

8  KINDERSPIELPLATZ MUOTTAS MURAGL
Ein Kletterkarussell, eine Tellerseilbahn und Schaukeln ga-
rantieren Spass für die kleinen Gäste. 

PLAYGROUND MUOTTAS MURAGL
A climbing carousel, a cable pulley and swings offer guar-
anteed fun for our younger visitors. 

PARCO GIOCHI MUOTTAS MURAGL
Una giostra di corda, un piattello e numerose altalene sono 
perfetti per intrattenere i piccoli ospiti. 

9  STEINBOCK-SPIELPLATZ
Springlebendiger Steinbock-Spielplatz zum Austoben mit 
Kletterwand, Rutschbahn und vieles mehr (ab 6 Jahre).

IBEX PLAYGROUND
Adventures “ibex” obstacle playground with climbing fea-
tures, slide and lots more (from age 6). 

PARCO GIOCHI STAMBECCO
Parco giochi «stambecco» per sfogarsi su ostacoli e salti, 
con parete d’arrampicata, scivolo e molto altro (da 6 anni).

10  PANORAMAWEG
Gemütliche zwei Stunden führt der Panoramaweg von 
Muottas Muragl um den Schafberg durch Föhrenwälder 
und hoch auf die Alp Languard. 
• Schwierigkeit: leicht bis mittel
• Länge: 7 km / Wanderzeit: ca. 2,5 h
• Höhendifferenz: 160 m Aufstieg

PANORAMIC ROUTE
In a comfortable two hours, this panoramic route will take 
you from Muottas Muragl, around the Schafberg mountain, 
through pine forests, and high up on to the Alp Languard. 
• Difficulty: easy to moderate
• Distance: 7 km / Duration: ca. 2,5 h
• Vertical hight: 160 m ascent 

IL SENTIERO PANORAMICO
In due ore circa, il sentiero panoramico parte da Muottas 
Muragl, raggiunge lo Schafberg per poi passare fra boschi 
di pini centenari e terminare sull’Alp Languard. 
• Difficoltà: facile a medio
• Lunghezza: 7 km / Durata: ca. 2,5 h
• Promozione: 160 m
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